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„IT T  A K A R N A K  ES T U D N A K  A K A R N I  
A Z EM BEREK“
— m o n d ta  m a rc h e sa  Viviani d e lla  R obb ia , 
a k it a  v irágok tó l a  libam ájig  é s  a  m é n e s ig  
m in d e n  é rd e k e l

F rias beszédű, pergő nyelvű, dám a. Szürke, 
könnyű anyaga  ru h á ján  fodron tü llga llér. Ele
venség, érdeklődés van  a  m ozdulataiban.

H a k i kellene ta lá ln i, m i a  foglalkozása, 
jótékonykodó hölgynek h inné  a® ember. A rcá
ból és minden m ozdulatából va lam i szakada t
lan  és k i nem élhető tevékenység érződik. 
Jótékony- és em berbaráti intézm ények vezető 
ta g ja i között ta lá l ilyen jóságos, k iny ílt 
szemű arcokat és fá rad h a ta tlan  m egjelenésű 
asszonyokat az ember. E gyébként pedig  hat- 
százé*ces fam ília  sa r ja , M archesa M ária  
B ianca V iv ian i della Robbia  a  te ljes neve. 
A  századeieji d ivatos regények m arohesái 
halkszavu, szenvedélyes, különös v ilág u  fekete- 
h a jú  dám ák, Y iv ian i della  Robbia m archesa 
pedig őszülő h a jú  asszony és gazdálkodó. Még 
pedig nem csak ú g y  névjegyen  földbirtokos, 
hanem  izig-vérig  az. B úzája és bo ra  első d i
ja t  n y ert Olaszorszá gban és M ussolinitól meg
kap ta  az asszonynak m ég sosem adott k itü n te 
tést, a  Stella  al M erítő Rurale-t, Mareschachi 
földm ivelésügyi á llam titk á r m aga v itte  el 
M ussolini k itün te tésé t F irenzébe V iv ian i della 
Robbia m archesanak.

Most B udapesten van  tanu lm ányúton . A  
d u n ap a rti hotel h a lijában  m ondja az olaszos, 
dallam os fran c ia  beszéddel:

— Még csak a várost lláttam, még nem 
juto ttam  ki a vidékre. Pedig tulajdon
képpen azért jöttem. De a város, Buda
pest gyönyörű. Becsből nagyobb olasz 
tu ris ta  társasággal hajón érkeztem Bu
dapestre, ahogy este k itá ru lt előttem a 
csillogó D unapart, ahogy ránkragyogott 
előbb egy templomi, azután a  hegyről né
hány őrtorony, azután messzebb valami 
karcsú hid fölött egy ijesztő, méltóság- 
teljes, biztonságos várépület. Ebhez az 
augusztusi égbolt, a  D una sötét tükrének 
végtelenbe vesző feketesége, amelyben 
s z á z  játékot játszanak a  csillagok, tudja, 
ez felejthetetlen. Nem is volt más szó a 
hajón, minthogy, nagyszerű, mesébe illő.

— És aztán a tü z i já té k l  —  vetem  közbe, 
hogy végre kü lfö ld i a jk á ró l k ap ju n k  őszinte 
vélem ényt abban a  v itában , am ely akörü l 
folyik; hogy szép volt-e, vagy  rossz volt-« a  
tftrijá fék .

— H át tudja, szép volt. De csendben, 
minden nélkül is olyan gyönyörű a  Duna 
két p a rtja  it t  Budapesten, hogy ezt a 
gyönyörűséget mesterségesen már nem 
is lehet fokozni. A tűzijátékot különben 
hajóról néztem és nem volt szerencsém 
vele, m ert a hajókémény m indig elfogta 
a  látnivalót.

— MR lá to tt és m ik  a  te rvei M agyarorszá
gon!

— Hétfőn, huszonhetedikén előadást 
tartok  Toscanáról.

Zsigm ondy  Teréz, a  M archesa kísérője, köz
bevágott:

— H étfőn  délután fé lhétkor a parlam ent 
m uzeum -term ében lesz az előadás, am elynek 
a  cím e A  csodálatos Toscana m ú ltja  és jö 
vője. A zután ism ét a m archesa fo ly ta tja :

— Voltam m ár Fabinyi kereskedelem
ügyi miniszternél, tárgyaltam  a földmi
velésügyi minisztérium ban MarschaU ál
lam titkárral s egy délelőttöt töltöttem  a 
Mezőgazdasági Múzeumban. Nagyszerű,' 
pompás ez a  muzeum. Valam i uj talál
mánnyal konzerválják ott a növényeket 
és olyan tökéletesen m egm aradnak szí
nükben, nagyságokban, hogy szinte cso
dálatos. Ilyet még nem láttam . Mondták 
is. hogy ez m agyar találm ány.

Nem m erem  m egvallan i, hogy errő l a  
m archesát bám ulatba ejtő  m agyar ta lá lm á n y 
ról, am ely pedig  n y ilv án  az an n y it d icsért 
M ezőgazdasági Muzeum egyik büszkesége, most 
hallok először. íg y  ism eri m eg az em ber h a 
zá já t a külföldieken keresztül.

— És látta-e — kérdezi, m intha meg
érezte volna gondolatomat — azt az öt
letes táblázatot, amelynél csak még kell 
nyorimi egy gombot és rögtön kigyullad
nak számok és m egm utatják, egy-egy 
terüBííayből mennyit és hová exportál, 
vagy honnan im portál M agyarország.

— T alán hadd kérdezzek én! — vetem  közbe 
— Aji te tsze tt eddig legjobban Pesten!

M agyarul próbálja kim ondani az első szót. 
Ez az egyetlen, am it azért ta n u lt meg, m ert 
nagyop tetszett neki mindaz, am it je lent:

— t'i-ra-gok.
A M argit-szigeten já r t. M egnézte a  k e rté 

szetet és egyik csodálatból a  m ásikba esett, a 
m ag y ar v irágkertészet szinpompás term ésén, 
a  -vírígfa jóknak azon a tobzódásán, am elyet I 
a  szigeti kertészet produkál.

■— Minden parkot megnéztem. Gyö

nyörű, virágos Budapest. Ilyent még 
nem láttam . Nálunk sincs ennyi gyö
nyörű virág.

Néhány gyors kérdésre néhány gyors felelet:
— A tokaji bor remek, de nem értem, 

m iért nem ismerik ezt Olaszországban. 
A ^ r t  az én chiamtim sem utolsó. Klasz- 
szikus jelzőt kapta a földmivelésügyi mi
nisztertől. Ez a neve is az én boromnak 
Klasszikus Chianti. Boldogon jártam  
vasárnap. A m agyar viselet annyira  ezi
nes, festői, hogy sosem hittem  volna. A 
Gyöngyösbokrétát kedden láttam  s úgy

Nem csak a  budapesti sajtókörökben, 
hanem  a  sa jtó  m u n k a tá rsa i révén  a  
nagyközönségnek egyre szélesebb ré te 
gedben ism eretesek v o ltak  azok az 
ellentétek , am elyek az im m ár m ásfél- 
évtizedet m egért Magyarság cim ü po
litik a i n ap ilap n ak  szerkesztőségében 
Milotay I s tv á n t s  a  kö rö tte  csoporto
su lt m u n k a tá rsa k a t egyre élesebb e l
len tétekbe hozták  Ruprecht O livérrel, 
a  v á lla la t vezérigazgató jával.

Az ism eretes T re ttin a-ü g y  u tá n  ngy 
a k a rtá k  a  belső e llen té teke t felszá
m olni, hogy M ilotay csak m in t főszer
kesztő jegyezte tovább a  lapot, felelős 
szerkesztő Rupprecht O livér lett, 
szerkesztője és közgazdasági ro v a tv e
zetője pedig Hegedűs G yula, a M agyar
ság régebben vo lt szerkesztője, ak i 
közben a  M ag y ar H írlap n á l, m ajd  az 
Ú jságnál vo lt vezető állásban . PethŐ 
S ándor m in t főm u n k atá rs  jegyezte a 
lapot s ő v e tte  á t a  lap  p o litik a i i r á 
n y ításá t. E zt követte M ilo taynak  a 
M agyarság igazgatóságából való k i
lépése.

A zonban az ellentétek  igy sem  oldód
ta ^  m eg s egyre több szállongó h ir  
keá-ült forgalom ba afelől, hogy Milotay 
és munkatársainak egy része a lap kö
telékéből kiválni készül, mert Milotay 
hosszú időn át szabadságon volt, sza
badságáról nem tért vissza, nem vette 
át lapjának vezetését és vezércikkeket 
sem irt többé a lapba.

E zé rt a  v á lla la t igazgatósága szer
dai napon levelet in téze tt M ilotayhoz, 
hogy m iu tán  m unkaköré t ism ételt fel
szólítás ellenére sem fog lalta  el, főszer

so lym á r  és N agykovácsi között, a  Zsiros- 
hegy  sziklás o ldalában hata lm as fekete ü reg  
tátong, az Ö rdöglyuk. A  b a rlan g  szájátó l te- 
kervényes folyosók vezetnek m élyen be a 
begybe, hol m eredeken szakad le a  keskeny 
u t, hol szinte derékszögben em elkedik ism ét 
felfelé.

A  négyszáz m éternyi m élységbe nyúló h a 
ta lm as h a rlan g  nehéz já r a ta i t  szívesen ke
resték fel m indig  a tu risták . Egy-egy szak
a v a to tt képzett vezető kalauzolásával négy-öt 
ó ra i fáradságos u t  u tán  keresztü l lehetett 
já rn i a h a rlan g  főfolyosóját, am ely a  k ijá 
ra tb a  torkollik .

Szerdán délelő tt hét, m ost érettség izett 
budapesti fiatalem ber kerekedett fel, hogy 
két csoportra  oszlanak, egyik  csoport a  be
já ra to n , m ásik  a  k ijá ra to n  indul el a  föld
a la t ti  ú tr a  és tervük  szerin t a barlang köze
pén ta lá lkoztak volna.

Az n t  első része sikerü lt. A  nagyobbik, a 
négy diákból álló csoport félhárom kor el is 
ju to tt  az ellenkező barlan g n y ilá sig  és a  m eg
beszélés szerin t o tt  várakozott, am íg  a  m ásik 
három , Benárd  A urél, P álffy  László ée Czeüer

sajnálom , hogy ez volt az u tó k é  előadás 
és nem mehettem el többször.

Megtudom még, hogy já r t  m ár k in t a  n a g y
csarnokban  és m egcsodálta a  m odem  beren
dezést, a  k irak a tsze rü  gondossággal össze
rak o tt káposzta gú lákat, a  libam ájkonzerv- 
g y á rtá s t is tanu lm ányozta  m ár. Fogast még 
nem evett, de k é t n ap ra  lem egy a  B alaton
hoz. Megnézi T okajt, T árcáit, a bábolnai m é
nest, Mezőkövesdet, több m in tagazdaságot és 
m indenü tt tanu ln i akar, m egkeresni azt, am it 
hazav ihet innen Olaszországba.

— Még nem láttam  az egész országot, 
de valahogyan azt érzem a levegőben, 
hogy itt  akarnak és tudnak akarni az 
emberek. M intha gyorsabban verne a 
fezivük és tempósabb, elszántabb lenne a 
m unkájuk, m int bárhol a világon.

•
íg y  lelkesedik kom olyan, őszintén ez az é r

dekes asszony, aikit a  libam ájkonzervtól kezdve 
a szőlőig minden érdekli, am i a földhöz ta r 
tozók vagy  a  földből való.

—ád .

kesztői állásától azonnali hatállyal fel
menti.

M ilotay ezt tudomásul is vette.
U gyanezen napon a  M agyarságnak  

M ilotayval eg y ü tt ta r tó  m u n k a tá rsa i 
egymásután hagyták el a szerkesztősé
get s együttesen  azonnali h a tá lly a l fel
m ondtak a  v á lla la tn ak , am ire  a  m a
g y ar sa jtó tö rv én y  jogot is  ad  abban  az 
esetben, h a  lap ján ak  álta lános és poli
tikai irán y áb an  olyan irányú változás 
következnék be, am ellyel egyet nem  
ért, — amire a munkatársak felmon
dásában hivatkozás is történt.

A k iv á lt m u n k atársak , névszerin t 
Radnay E ndre , Makkay János, Túri 
Lajos, Papp J e n 6, Szilárd János, Vaska 
Géza, Barabás E ndre , Fiala Ferenc, 
Barasics T ivadar, Magyar Im re, Kov- 
rig János, Molnár Jenő , Pintér Jenő, 
Dékány A ndrás, Dallos Sándor, Oláh 
György, Hajts Géza, Márton Ferenc, 
Nősz G yula, Temesváry Lászlóné, Me- 
gyery E lla , Milotayval együ tt Uj Ma
gyarság cím en n j lap  in d ítá sá t h a tá 
rozták el, am ihez hir szerint, a lapen
gedély is megvan. A M agyarság  m ai 
szám a m ég Milotay nevével jelent meg, 
hire  te rjed t azonban, hogy azonnal lé
pések tö rtén tek  volna M ilotay  részéről 
a r ra  nézve, hogy nevét a lapról ve
gyék le. íg y  a M agyarság  következő 
szám ai . előreláthatóan már Milotay 
neve nélkül jelennek meg s a lapot 
m integy a lap itó  és tizenöt éven á t ve
zető főszprkesztő és a  M agyarság  kö
zött ezzel véglegesen megszűntnek te
kinthető a kapcsolat.

Az n j  lap a közeljövőben jelenik  
meg és a Budartpsti Hírlap nyomda- 
vállalat fogja előállítani.

G yörgy meg nem érkezik. E lein te  nyugodtan 
várakoztak , m eg is  ebédeltek, de három órás 
várakozás u tá n  nyug ta lankodn i kezdték és el
határozták , hogy tá rsa ik  elé indu lnak  azon a  
barlangnyiláson , ahol a  többieknek k i kelle tt 
jönniük. A  négy fiú órákhosszat kereste tár
sait. K iabáltak , sípoltak , de semmi válasz nem 
érkezett.

A  fink, ak ik  nem ism erték a  tekervényes 
b a rlan g já ra to k a t, nem m ertek a b a rlan g  mé
lyébe hato ln i. A  szűk já ra to n  ism ét kim ásztak  
a  n ap v ilág ra  és lem entek a  közeli Solym ár 
községbe, hogy értesítsék  a  diákok eltűnéséről 
a  jegyzőt. A  jegyző közölte a h ir t  a  tan ítóval, 
akinek két fia a helybeli önkéntes tű zo ltókka l 
eg yü tt kö telekkel és csákányokkal felszerelve  
leszálltak a barlangba. Az első m entőexpedició 
néhány ó ra i n t  u tán  belá tta , hogy egyedül nem 
tu d ja  m eg találn i a  közel tiz  k ilom éter hosszú
sága  barlan g já ra to k b an  az e ltű n t fiukat. A 
nehéz u t u tán  isimét v isszatértek  és értesíte t
ték a Földtani In téze te t a három fiú e ltűné
séről.

A Fö ld tan i In tézet telefonon fe lh ív ta  azo
k a t a  tu r is ták a t, ak ik  a  b a rlan g  fe ltárásánál

K e l l e m e s  n y a r a l á s t
biztosit úri környezetben, igényeknek meg
felelően napi P 4 .6  O-tól, egyszerűbb és 
modern folyóvízzel ellátott szobák, árnyas 
kert, kiépített 50 méteres strand és ízletes

jó ellátással ;

MÁRIA ÜDÜLŐ. BJtLATONLELLE
T e l e f o n  59

és felmérésénél segédkeztek, hogy azonnal in 
duljanak Solym árra, a három diák fe lk u ta 
tására.

A  tu r is tá k  és a  N em zeti Ú jság  m unkatá rsa  
a zsiroshegyi F ritsch V  ilm os-m enedékházban  
találkoztak . H am arosan  bányászruhát ö ltö t
tek és karb id lám pákkal, v illany fák lyákka l 
felszerelve e lindultak  a  b a rlan g  b e já ra ta  félé.

A  b e já ra t előtt a  so lym ári csendőrörs két 
ta g ja  ta r to tta  vissza a töm eget. Solym ár, Pi- 
Hsvörösvár, Szen tiván , N agykovácsi b ányász
lakossága közül m ár sokan értesültek  a h á 
rom  fiú eltűnéséről ée a kíváncsiság , meg az 
aggodalom  felhozta őket a  barlang  elé. A 
tizenkét b a rlan g k u ta tó  három  csoportra  osz
lott, felosztották egym ás között a  terepet éa 
külön-külön in du ltak  a tátongó  ny ilas felé. 
A hányszor egy-egy csoport leszállt a mélybe, 
halkan , aggodalm asan k isérte  őket a bán y á
szok üdvözlése:

— Jó  szerencsét1
Órák hosszat já r tá k  a  tu r is tá k  a  b arlan g  

lab irin tu sa it, de sehol sem  akad tak  az e ltűn t 
diákok nyom ára. Ism ét e lhagy ták  a  b arlan 
got, hogy rövid  p ihenő u tán  fo ly tassák a  
ku tatást.

A m ikor a  m entőcsoport k ié r t a  barlang  nyi- 
iásán , csalódott m oraj fu to tt végig az össze
g y ű lt sokaságon:

— N em  ta lá lták meg ő k e t . . .
A várakozók özött o tt szorongtak a  diákok 

hozzátartozói, Benárd  A urél édesapja, P álffy  
László nag y b á ty ja  és Czeiler G yörgy nővérei. 
Az egyik m entőcsoport vezetője, Sebős K áro ly  
m érnök m egnyug ta tn i igyekezett az aggódó 
csa lád tagokat:

— M ár csak néhány  já r a t  van  h á tra , egé
szen bizonyosan azokban ta lá lju k  m eg őket. 
Nem hiszem, hogy bajuk  tö r tén t volna, való- 
szinü, hogy eltévedtek, e lfogyo tt a v ilág ítá suk  
és m ost az eg y ik  zsákutca  végén várják  a 
segítséget.

Időközben m egszaporodott a  m entők szám a 
is, s másodszor m ár négy csoportban indul
tak ú tn a k  a tu risták .

Egyenesen azokhoz a  já ra tokhoz siettek, 
am elyek az előző k ísérletek  során fe lku ta tla- 
nul m arad tak . Megbeszélték, hogyha valam e
lyik csoport ráak ad  a d iákokra, sípszóval h ív 
ják  össze a „Fehér rózsa-terembe“ a többi tu 
ris tá t. A ztán kezet szo rito ttak  egym ással és 
nek iindultak  a m ajdnem  m indvégig  életveszé
lyes ú tnak.

M e g v a n n a k !
Este kilenc óra  tá jban , h a rm incha t ó rával 

azután, hogy a  diákok a  b a rla n g tu rá t m eg
kezdték az egyik já r a t  felől szakgato tt sipolás 
hallatszott. A  tu r is tá k  öröm mel igyekeztek a 
hangok  irányába, m ert tud ták , hogy elakad
tak  az e ltű n t fiukra.

A találkozóhelyen csakham ar m egállap íto t
ták , m erre  in du ltak  tá rsa ik , ak ik  ráak ad 
tak  az eltévedt fiatalem berekre. Rövidesen 
felhangzott K affka  P é te r m érnök h an g ja :

— M egvannak! É lnek!
És nem  sakkal ezután az egyik keskeny 

sziklahasadékon elő tűntek  a  m egm entett fiuk, 
m ögöttük pedig  kötólbiztositékot ta r tv a  csú
szott lefelé K affka  Péter, Sebős K áro ly  és 
Barby  Lajos, a  tu ris ta tá rsad a lo m b an  „D ene
vér“ néven becézett b a rlangku ta tó , ak i a  he
lyes ú tr a  vezette az expedíciót.

A  terem ben a  fiuk mohón estek a hátizsákok
ból e lőkerü lt csokoládénak és kétszersültnek, 
de különösen néhány jókora a lm át fogyasztot
tak  e l nagy  étvággyal. P álffy  László k icsit 
m entegetőzve m ond ta :

— A z t hiszem , m ár nagyon régen nem  e t
tü n k ! Most hány óra va n ?

Odalenn a  b a rlan g  mélyében tu d ták  meg, 
hogy m ásfélnapot tö ltö ttek  a nedves és hideg  
sziklabörtönben.

A kiadós falatozás u tá n  a tu r is ták  kötélre 
fűzték a  fiukat és m egindultak  velük a k ijá 
r a t  felé. M ásfélórás u t  u tá n  végre a sza
badba értek. Az aggódó hozzátartozók, akik 
ko ra  reggeltő l kezdve k ita rto ttak , könnyes 
szemekkel ölelték m agukhoz a  m egkerü lt fiu
ka t, a k iknek  szerencsére sem m i kom olyabb  
ba juk nem  történt. A ztán körülnéztek, hogy  a 
m egm entőknek m ondjanak  köszönetét.

De a  barlangku ta tók  akkor m ár ú tban  vo l
tak  a m enedékház felé. A rró l tanakodtak, 
hogy vasár® ap vájjon  m elyik barlango t ke
ressék f e l . , .

M okry Viktor*
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A MAGYARSÁG RÖGT0NI HATÁLLYAL 
FÖLMONDOTT MILOTAY ISTVÁNNAK
A lap m u n k a t á r s a i n a k  nagy része  
a főszerk esztővel eg y ü tt k ivá lt é s  uj 
lap indítására készül

H á r o m  d i á k  e l t é v e d t
é s  36 óráig bolyongott a  solym ári 
Ördöglyuk -  barlangban — T u ris ta -  
expedíció m entette m eg őket


